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n°1 pz LUNGO da 6

n°4 TCCE M8x12

X2

n°1 pz da 5

n°8 TCCE M6x10
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-NON FISSARE LE VITI TOTALMENTE

-DO NOT FULLY TIGHTEN THE SCREWS

-NE PAS SERRER LES VIS JUSQU'AU BOUT

-DIE SCHRAUBEN SOLLEN NICHT KOMPLETT
BEFESTIGT WERDEN

-NO APRETAR COMPLETAMENTE LOS TORNILLOS

-CONTROLLARE CHE LE TRAVI SIANO
PERFETTAMENTE IN SQUADRA
CON I CAVALLETTI (PIEDI),QUINDI FISSARE
TOTALMENTE LE VITI.

-CHECK THAT THE BEAMS ARE PERFECTLYIN LINE
WITH THE FEET,
THEN TIGHTEN THE SCREWS TILL THEIR END.

-S'ASSURER QUE LES POUTRES SOIT PARFAITEMENT
EN LIGNE AVEC
LES PIEDS,DONC SERRER LES VIS JUSQU'AU BOUT.

-DIE SCHIENEN SOLLEN PERFEKT MIT DEN BEINEN
(FÜSSE) SENKRECHT
GESTELLT WERDEN.NACHDEM DIE SCHRUBEN
KÖNNEN BEFESTIGTWERDEN.

-CONTROLAR QUE LAS VIGA ESTÉN
PERFECTAMENTE EN LÍNEA CON LOS PIES,
LUEGO APRETAR COMPLETAMENTE LOS TORNILLOS.
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N°8 pezzi

TOGLIERE PELABILE FACENDO ATTENZIONE
DI SFILARLO NEL SENSO DEL TRAVE

PLEASE PAY ATTENTION TO REMOVE THE
PROTECTION FILM ON THE WAY OF THE BEAM

ACHTUNG BITTE: DIE SCHUTZFOLIE SOLL IN
DER RICHTUNG DER LÄNGE DES BALKENS
ENTFERNT WERDEN

ATTENTION: LE FILM DE PROTECTION DOIT
ÊTRE ENLEVÉ DANS LE SENS DE LA LONGUEUR
DE POUTRE

QUITAR EL ADHESIVO PROTECTOR PONIENDO
ATENCIÓN EN SACARLO EN EL SENTIDO DE LA
LONGITUD DE LA VIGA

NO YES
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APPOGGI REGOLABILI
ADJUSTABLE SUPPORTS
SUPPORTS REGABLES
HOEHENVERSTELLBARE AUFLAGESTUTZEN
APOYO AJUSTABLE

-In caso di differenze tra piano e
prolunghe agire sugli appoggi
regolabili.
-In case of difference in height
between the top and the
extensions,use the top-supports to
adjust the level.
-Dans le cas que le niveau ne soit
pas parfait,pour le reglage utiliser
les supports réglables.
-Die Platte und die Verlängerung
können
durch die Drehung den Dübeln
geregelt werden.
-En caso de differencia entre sobre
y extenciones,trabacar su los
apoyos ajustables.

IMPORTANT!!!!!
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USO
Il prodotto é destinato per l'utilizzo all'interno delle
abitazioni con l'uso per il quale é stato realizzato.
ATTENZIONE
Non spostare assolutamente mai il prodotto trascinandolo
o sollevandolo prendendolo per il piano ma smontarlo e
riposizionarlo dove voluto, assicurandosi di proteggere le
parti che si potrebbero danneggiare.
SMALTIMENTO
Una volta dismesso, il prodotto od i sui componenti non
vanno dispersi nell'ambiente ma conferiti ai sistemi
pubblici di smaltimento.
Riporre per eventuali consult azioni f utu re.
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USE
The product is intended to be used in the inside and
for the purposes it was created for.
WARNING
Do not absolutely move the product dragging it or
lifting it by gripping the top, but isassemble it and then
place it in the new site, protecting the parts that could
be damaged.
DISPOSAL
Once discarded, neither the product nor its
components should be dispersed in the environment,
but rather consigned to public disposal systems.
File for f uture consul tation.

NUTZUNG
Das Produkt ist nur für den Innenbereich gedacht. Der
Tisch wurde hergestellt, nur als Esstisch genutzt zu
werden.
ACHTUNG
Der Tisch absolut nie ziehen oder heben. Falls der Tisch
soll bewegt werden, muss zerlegt  werden und sorgfältig in
der neue Stelle Positioniert. Die empfindliche teile sollen
geschützt werden.
ENTSORGUNG
Nach der Aussonderung ist das Produkt und seine
Bestandteile nicht selbständig im Freien zu entsorgen,
sonderm der städtischen Müllabfuhr zu übergeben.
Bitte aufbewahren für eventuelle spätere Nachfragen.

UTILISATION
Le produit est destiné pour une utilisation à l’intérieur
des habitations.
ATTENTION
Ne pas absolument déplacer le produit en le trainant ou
en le soulevant par le top, mais démontez-le et
positionnez-le autre part, en s’assurant de protéger les
parties qui pourraient s’endommager.
ECOULEMENT
Une fois disloqué, le produit ou ses composants ne
doivent pas être dispersés dans la nature mais confiés
aux décharges publiques.
A conserver pour  les f uturs besoi ns de reference.

USO
El producto está destinado para su uso dentro del hogar,
a los fines por los cuales fue creado.
ATENCIÓN
No muevan absolutamente nunca el producto
arrastrándolo o mediante el levantamiento del plano, sino
desmontarlo y llevarlo a donde querían, asegurándose
de proteger las partes que pueden dañarse.
ELIMINACIÓN DE DESECHOS
Una vez desechado, el producto o sus componentes no
se tienen que abandonar en el entorno sino entregar al
sistema público de recogida de basuras.
Guardar para consult as posterior es.

N°4 PVC Ø18
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N°1 PZ da 5

N°8 M6x6 TP ne/zb
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